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Magna PTB.V. & C

KG
Hermann-| Hagenmeyer =Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

M MAGNA

Delivery no. / Date:

ALzs,

7212250/ 01.02.2020

MAGNA F,‘T S.p.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MpDUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI GICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

Packager int. Cons.:
01 Serie
Person in charge: Gorg, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no./ Fax: 09841/407-6163 / 09841/407-6144

CF Bool

Weights (gross/net)
Gross weight  4.757,401 KG Net weight 3.963,001 KG
ltem Material Quantity Weight
Description .
000010 2510311661 359 PC 3.963,001 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661 Position2
900001 TBA-501494 12 PC 175 KG
Plastic Patlet
900002 TBA-501712 72 PC 619 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
\L% AQ Quantita dichiarata:
(DO S Quantita effettiva:
Tipo tmballaggio:
\.Ok{%b Quantita Imballi: /{
Conformita alle schede d'imballe: E
Data controlto: l{ 'L h
Firma
oG,
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65399568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Untergruppenbach

in Amsterdam und Verwaltungssitz
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
~NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

SHRMT.REF.NGQ. : 249628

RECIPIENT

HAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

01.02.2020-14:27

Page 01.1

UNLDADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck {(Custome

Burgbernheimer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINT 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD ‘WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:
DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 15.493
CONTAINER ID:

DN-NO ﬁEF.NU.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORO.NO.
-DATE ﬁEF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7212242 ?550722441 560 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
03.02.2020 9550722441 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 E: 2 - X 280 TBA-520921

p: 40 - s X 0 TBA-501668

?: 40 - X 0 TBA-520880

R: 2 - X ¢ TBA-550528
7212243 ?550723441 560 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
03.02.2020 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B: 2 - X 280 TBA-520921

B 4 - X 0 TBA-501668

b 40 - X 0 TBA-520880

P 2 - X 0 TBA-550528

[}

7212244 0550724441 560 PC S/  Hub System 3rd/bth Gear cpl 5500039817
(3.02.2020 ?550724441 £norr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

2 40 - X 0 TBA-501668

: 40 - X 0 s TBA-520880

Pz 2 - X 0 #1 [TBA-550528
7212245 0550730430 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500035817
03.02.2020 (550730430 Knorr, Hr. (9841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 280 TBA-520921

P: 2 - X o TBA-550528

P: 40 - X 0 TBA-520880

p 40 - X 0 TBA-501668
7212246 §510200912 3.600 PC S/ Clutch Actwator Pump 5500039863
03.02.2020 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 3 - X 1.200 TBA-520921

P+ 60 - X 0 TBA-520880

P: 3 - X 0 TBA-550528
7212247 2510204509 960 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
03.02,2020 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 960 TBA-520921

P2 20 - X 0 TBA-520880

P: 1- X D TBA-550528

) , — A

GR: QUANTITY CHECTM‘A@A GOODS CHECK: T@J kI\SO(/‘
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GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF_NO. : 249628

VENDOR ~ -PLANT: 0004 RECIPIENT
-NQ: 0000008003

-PLANT-CUST: 0100
~-NUMBER: 30005665

01.02.2020-14:27
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.W. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck {Custome
Burgbernheiﬂer Strasse 5 VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Spedition Schw
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 15.493

DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

-ITM PACK.MATL Q7Y -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7212248 2510630003 700 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068

03.02.2020 2510311480

= o I T, O

Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/4G7-611

010 28 - X 25 TBA-501494
RB: 168 - ¥ 0 TBA-501711
7212250 2510311661 359 PC S/ Clutch Housing cpi 5500039229
03.02.2020 %510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 ﬁ: i1 - X 30 TBA-5014594
E: 72 - X 0 TBA-501712
B: 1- X 29 TBA-501494
diiickiiek |E N [ dheRRRR

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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, Fischer - Carneliusstr, 49 « 40215 Diisseldor - Telefon 02711/99193-0 - leletax U2 17/6 8010 44 « E-Mail

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J
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Les parties encadrées de lignes grasses
dolvent atre rempils par le transporieur.
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Dle mit fatt gedruckten Linlen eingerahmten Bubi-
ken missen vom Frachtilhrar ausgefilit werden.

{a raspon-

antwartung des Absenders,
lir Sous

Auszufilllen unter der Ver-
sabliité de l'expéditeur
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welB = Exermplar t0r Aultraggeber DJANC = EXEMPIANE POUT COMMEUdnL Wik ™ CAYIHPGE YUUL [dSgeye MIGHDY = LODTHIPIGND BT W b -
rosa Exemplar filr Absender roze = Exemplalre da l'sxpéditeur rose = Exemplaarvoor afzender rosa = Essemplare par mittente
blau = Exemplazrvoor geadresseerde  blu = Esgemplare per destinatatdo

Magna PT BV, & Co.KG
Werk Bad Windshelm

- Logistik -
Burgbetnheimer Straie 5

o

A blau = Exemplafre du degli

groen = Exemplaar voer vervoerdsr

varde = Essemplams pertransportatore

pink = E;;;r 'Ior senda}
blue = Copy far censignes
green = Gopy for canier

blaa = Exemplar for modtager
ardn = Exemplar for befordrer
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Dlese Befrderung unterilegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens Gber den
Befrderungsvestrag |m [ntemationalan
StraBengliterverkehr (CMR)

Ce transport est saumis, nonebstant
toute clause contralre, & la Con-
ventlon relative au contrat de trans-
port intenaticnal de marchandises
par route (CMR).
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Frachtfihret {Name, Anschritt, Land}
Transporteur {nom, adresse, pays)
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3 Aus!lererungso? das Gutes - 17 Nachiolgende Fmchtfithrer (Name, Anschiift, Land)
Lieu prévy pour |a livraison de Ia marchandise I | ] Transperneurs sticcesslfs (nom, adrssss, pays)

Vorbehalla und Bemerkungen der Frachtfhrer

14 Rilckerstatiung
Remboursement

1 5 Frachtzahlungsanwelsungen

20 Besecndsre Veralnbarungen
G tiens partioulléras

Land/Pays 18
MagnaRPT B & co. KG Héss.n.'as ot observations des transporteurs | ith its
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28 chweitzer GmbH & Co.

Internaticniale Spedition KG
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